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Приложение 2 

 

Проект  

 

Дәрілік заттарды және (немесе) 

медициналық бұйымдарды берудің үлгі ұзақ 

мерзімді шарты (бірыңғай дистрибьютор мен 

өнім беруші арасында) 
  

Нұр-Сұлтан қ.  «___» _____20___ жыл 

  

Бұдан әрі «Бірыңғай дистрибьютор» деп 

аталатын «СҚ-Фармация» жауапкершілігі 

шектеулі серіктестігі, __________________ 

Басқарма төрағасының атынан, __________ 

негізінде әрекет ететін, бір тараптан және бұдан 

әрі «Өнім беруші» деп аталатын 

________________ атынан, 

___________________ негізінде әрекет ететін, 

екінші тараптан, бұдан әрі бірлесіп «Тараптар», 

ал жеке-жеке «Тарап» деп аталып, Қазақстан 

Республикасы Үкіметінің 2021 жылғы 4 

маусымдағы № 375 қаулысымен бекітілген 

Дәрілік заттарды, медициналық бұйымдарды 

және арнайы емдік өнімдерді тегін медициналық 

көмектің кепілдік берілген көлемі шеңберінде 

және (немесе) міндетті әлеуметтік медициналық 

сақтандыру жүйесінде сатып алуды, 

фармацевтикалық көрсетілетін қызметтерді 

сатып алуды ұйымдастыру және өткізу 

қағидаларының (бұдан әрі – Қағидалар), осы 

Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын 

дәрілік заттарды және (немесе) медициналық 

бұйымдарды берудің ұзақ мерзімді шарттарын 

жасасуға арналған конкурсқа қатысуға Өнім 

берушінің өтінімі, «___» _______ ж. № ____ 

Дәрілік заттар мен медициналық бұйымдарды 

берудің ұзақ мерзімді шарттарын жасасуға 

арналған конкурстың қорытындылары туралы 

хаттамасының негізінде төмендегілер туралы 

осы Дәрілік заттар мен медициналық 

бұйымдарды берудің ұзақ мерзімді шартын 

(бұдан әрі – Шарт) жасасты: 

  

1. Шарттың мәні 

 1. Өнім беруші: 

1) осы Шартқа № 1 

қосымшада санамаланған дәрілік заттардың 

Типовой долгосрочный договор поставки 

лекарственных средств и (или) медицинских 

изделий (между единым дистрибьютором и 

поставщиком) 
  

г. Нур-Султан «___» _______20____г. 

  

Товарищество с ограниченной 

ответственностью «СК-Фармация», именуемое в 

дальнейшем «Единый дистрибьютор», в лице 

председателя Правления __________________, 

действующего на основании __________, с одной 

стороны, и ________________, именуемое в 

дальнейшем «Поставщик», в лице 

__________________, действующего на основании 

______________, с другой стороны, в дальнейшем 

совместно именуемые «Стороны», а по отдельности 

– «Сторона», на основании Правил организации и 

проведения закупа лекарственных средств, 

медицинских изделий и специализированных 

лечебных продуктов в рамках гарантированного 

объема бесплатной медицинской помощи и (или) в 

системе обязательного социального медицинского 

страхования, фармацевтических услуг, 

утвержденными постановлением Правительства 

Республики Казахстан от 4 июня 2021 года № 375 

(далее – Правила), заявки Поставщика на участие в 

конкурсе на заключение долгосрочных договоров 

поставки лекарственных средств и (или) 

медицинских изделий, являющейся неотъемлемой 

частью настоящего договора, Протокола об итогах 

конкурса на заключение долгосрочных договоров 

поставки лекарственных средств и медицинских 

изделий от «___» _______ г. № ____ и заключили 

настоящий Долгосрочный договор поставки 

лекарственных средств и медицинских изделий 

(далее – договор) о нижеследующем: 

  

1. Предмет договора 

 1. Поставщик обязуется: 

1) создать путем _____________ (указать 

намерение на создание производства или 

модернизация производства) лекарственных 

средств и (или) медицинских изделий, 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=261
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=261
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=34470636#sub_id=100
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және (немесе) медициналық бұйымдардың 

(бұдан әрі – Тауар) ___________________ 

мекенжайы бойынша (бұдан әрі – 

Инвестициялық жоба), осы Шартқа № 2 

қосымшада көрсетілген Инвестициялық 

жобаны іске асыру графигі мен кезеңдеріне 

сәйкес _____________ (өндірісін құруға немесе 

өндірісін жаңғыртуға ниетін көрсету) жолымен 

құрып және осы Шарт жасалған күннен бастап 2 

(екі) жылдан кешіктірілмейтін мерзімде 

бірыңғай дистрибьюторға жаңғырту жөніндегі 

жұмыстар аяқталған кезден бастап 10 (он) 

жұмыс күні ішінде жаңғырту туралы егжей-

тегжейлі есебі бар хабарлама ұсынуға; 

2) Өнім беруші өндіретін тауарды (Қазақстан 

Республикасының заңнамасына сәйкес тіркеуге 

жатпайтын тауарды қоспағанда) Қазақстан 

Республикасының заңнамасында белгіленген 

тәртіппен мемлекеттік тіркеуді жүзеге асыру 

және тауарды беру басталғанға дейін Бірыңғай 

дистрибьюторға мынадай құжаттардың 

нотариалды куәландырылған көшірмелерін 

ұсыну: 

- фармацевтикалық көрсетілетін қызметке 

лицензияны; 

- инвестициялық жобаны іске асыру 

нәтижесінде өндірілетін тауарға тіркеу куәлігін; 

- Тауар Инвестициялық жобаны іске асыру 

нәтижесінде өндірілетін тауарға «СТ-KZ» ішкі 

айналым үшін тауардың шығу тегі туралы 

сертификатты; 

- Қазақстан Республикасының заңнамасына 

сәйкес тауар өндіру үшін тиісті өндірістік 

практика стандарттарының (GМP) енгізілгенін 

растайтын құжатты; 

3) осы Шартқа 2-қосымшада көрсетілген 

Инвестициялық жобаны іске асыру графигі мен 

кезеңдеріне сәйкес Бірыңғай дистрибьюторға 

жұмыстарды (жаңғыртуды) аяқтау туралы 

егжей-тегжейлі есеппен Бірыңғай 

дистрибьюторға хабарлама ұсынылған сәттен 

бастап 3 (үш)жылдан кешіктірмейтін мерзімде 

тауарды жеткізуді бастауға; 

4) Қағидаларда, осы Шартта және оған 

қосымша келісімдерде белгіленген тәртіппен 

тегін медициналық көмектің кепілдік берілген 

көлемі (бұдан әрі – ТМККК) шеңберінде және 

міндетті әлеуметтік медициналық сақтандыру 

(бұдан әрі – МӘМС) жүйесінде Бірыңғай 

перечисленных в приложении 1 к настоящему 

договору (далее – Товар), по адресу: 

___________________ (далее – Инвестиционный 

проект), согласно графику и этапам реализации 

Инвестиционного проекта, указанным 

в приложении 2 к настоящему договору, и в срок не 

позднее 2 (двух) лет с даты заключения настоящего 

Договора, представить Единому дистрибьютору 

уведомление с подробным отчетом о модернизации 

в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента 

завершения работ по модернизации; 

2) осуществить в установленном 

законодательством Республики Казахстан порядке 

государственную регистрацию производимой 

Поставщиком Товара (за исключением Товара, не 

подлежащего регистрации в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан) и до 

начала поставок представить Единому 

дистрибьютору нотариально заверенные копии 

следующих документов: 

- лицензии на фармацевтическую деятельность; 

- регистрационного удостоверения на 

производимый в результате реализации 

Инвестиционного проекта Товар; 

- сертификата о происхождении товара для 

внутреннего обращения «СТ-KZ» на производимый 

в результате реализации Инвестиционного проекта 

Товар; 

- документа, подтверждающего внедрение 

стандартов надлежащей производственной 

практики (GМP) для производства Товара согласно 

законодательству Республики Казахстан; 

3) начать поставку Товара Единому 

дистрибьютору согласно графику и этапам 

реализации Инвестиционного проекта, указанным 

в приложении 2 к настоящему договору в срок не 

позднее 3 (трех) лет с момента представления 

Единому дистрибьютору уведомления с подробным 

отчетом о завершении работ (модернизации); 

4) поставлять Товар Единому дистрибьютору в 

течение 10 (десяти) лет с начала ее поставки в 

рамках гарантированного объема бесплатной 

медицинской помощи (далее – ГОБМП) и в системе 

обязательного социального медицинского 

страхования (далее – ОСМС) в порядке, 

установленном Правилами, настоящим договором и 

дополнительными соглашениями к нему. 

Началом поставки является дата поставки 

первой партии Товара по каждому наименованию 

отдельно. 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=262
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=262
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=261
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=262
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=262
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дистрибьюторға Тауарды беру басталғаннан 

бастап 10 (он) жыл ішінде беруге міндетті. 

Тауардың бірінші партиясын әрбір атауы 

бойынша жеке беру күні жеткізілімнің басталуы 

болып табылады. 

2. Бірыңғай дистрибьютор денсаулық сақтау 

саласындағы уәкілетті орган Өнім беруші 

өндіретін Тауарды Бірыңғай дистрибьютордың 

тізіміне енгізгеннен, тауарға шекті бағалар 

белгіленгеннен, Өнім беруші осы Шарттың 1-

тармағының 1), 2) және 3) тармақшаларында 

көзделген міндеттемелерді орындағаннан және 

тиісті қаржы жылына арналған беру графигі 

ұсынылғаннан кейін Өнім берушіден Тауарды 

ТМККК және МӘМС шеңберінде оны беру 

басталғаннан бастап 10 (он) жыл ішінде 

медициналық ұйымдар (тапсырыс берушілер) 

мәлімдеген және ТМККК және МӘМС 

шеңберінде оларға қажетті көлемде, Өнім 

берушімен осы Шартқа олардың қолданылу 

мерзімі бір қаржы жылына арналған жыл 

сайынғы қосымша келісімдер жасасу жолымен 

сатып алуға, Өнім берушіге Тауарды осы 

Шартқа қосымша келісімдерде айқындалған 

бағалармен және мерзімдерде Өнім берушінің 

банктік шотына ақша аудару жолымен төлеуге 

міндеттенеді. 

  

2. Тараптардың Тауарды беру жөніндегі 

міндеттемелері 

  

3. Беру кезеңі басталғаннан кейін Бірыңғай 

дистрибьютор Тапсырыс берушілерден алдын 

ала өтінімдерді алған және келесі қаржы жылына 

арналған жыл сайынғы қажеттілікті 

қалыптастырған күннен бастап күнтізбелік 30 

(отыз) күннен кешіктірмей Өнім берушіге 

Тауардың халықаралық патенттелмеген атауы, 

оның саны/көлемі, графигі, беру орын(дары) 

және техникалық сипаттамалары туралы 

мәліметтерді қамтуға тиіс алдын ала өтінімді 

ұсынады. 

4. Бірыңғай дистрибьютор түпкілікті 

өтінімді Өнім берушіге түпкілікті өтінімдерді 

қалыптастырғаннан және Тапсырыс 

берушілердің жыл сайынғы қажеттілігінен кейін 

күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін 

мерзімде ұсынады. 

5. Өнім берушіні таңдау үшін негіз болған 

сапаның және басқа да талаптардың өзгермеуі 

2. Единый дистрибьютор обязуется после 

включения уполномоченным органом в области 

здравоохранения, в список Единого дистрибьютора 

производимого Поставщиком Товар, установления 

предельных цен на Товар, исполнения Поставщиком 

обязательств, предусмотренных подпунктами 1), 2) 

и 3) пункта 1 настоящего договора, и представлении 

графика поставки на соответствующий финансовый 

год, покупать у Поставщика Товар в течение 10 

(десяти) лет с начала ее поставки в рамках ГОБМП 

и ОСМС в объемах, заявленных медицинскими 

организациями (заказчиками) и необходимых им в 

рамках ГОБМП и ОСМС, путем заключения с 

Поставщиком ежегодных дополнительных 

соглашений к настоящему договору со сроками их 

действия на один финансовый год, оплачивать 

Поставщику Товар по ценам и в сроки, 

определенным в дополнительных соглашениях к 

настоящему договору, путем перечисления денег на 

банковский счет Поставщика. 

   

2. Обязательства Сторон по поставке Товара 

  

3. После наступления периода поставки, 

Единый дистрибьютор не позднее 30 (тридцать) 

календарных дней с даты получения 

предварительных заявок от Заказчиков и 

формирования ежегодной потребности на 

следующий финансовый год, представляет 

Поставщику предварительную заявку, которая 

должна содержать сведения о международном 

непатентованном наименовании Товара, ее 

количестве/объеме, графике, месте(ах) поставки и 

технических характеристиках. 

4. Окончательная заявка Единым 

дистрибьютором представляется Поставщику в срок 

не позднее 30 (тридцать) календарных дней после 

формирования окончательных заявок и ежегодной 

потребности Заказчиков. 

5. Внесение изменения в дополнительное 

соглашение к настоящему договору на отдельный 

финансовый год при условии неизменности 

качества и других условий, явившихся основой для 

выбора Поставщика, допускается: 

1) по взаимному согласию Сторон в части 

уменьшения цены на Товар и соответственно цены 

дополнительного соглашения к настоящему 

договору на отдельный финансовый год; и (или) 

2) в части изменения объема Товара. 
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шартымен осы Шартқа жекелеген қаржы 

жылына арналған қосымша келісімге: 

1) Тауардың бағасын және тиісінше осы 

Шартқа қосымша Келісімнің жекелеген қаржы 

жылына арналған бағасын азайту бөлігінде 

тараптардың өзара келісімі бойынша; 

және/немесе 

2) Тауар көлемін өзгерту бөлігінде 

өзгерістер енгізуге жол беріледі. 

6. Өнім беруші Бірыңғай дистрибьютор Өнім 

берушіге берген күннен бастап 10 (он) жұмыс 

күнінен кешіктірмей осы Шартқа жеке қаржы 

жылына қосымша келісімдерге қол қоюға 

міндеттенеді. Мұндай қосымша келісімдерде 

Қазақстан Республикасының Азаматтық 

кодексінде, Қағидаларда және осы Шартта 

көзделген тауар жеткізілімінің елеулі талаптары 

қамтылуға тиіс. 

  

3. Өнім берушінің есебі 

  

7. Өнім беруші есепті кезеңнен кейінгі 

оныншы күннен кешіктірмей Бірыңғай 

дистрибьюторға Инвестициялық жобаны іске 

асыру барысы туралы және жұмыстар 

аяқталғаннан кейін Тауарды тіркеу процесі 

туралы жартыжылдық есеп беруге міндетті. 

Өнім берушінің Бірыңғай дистрибьютордың 

сұрау салуы бойынша ол сұратқан нысан 

бойынша қосымша есептерді/ақпаратты ұсынуы 

Тараптармен келісілген мерзімдерде жүзеге 

асырылады. 

8. Бірыңғай дистрибьютор кез келген 

кезеңде Инвестициялық жобаның іске асырылу 

барысын тексеруді жүзеге асыруға құқылы, ол 

үшін Бірыңғай дистрибьютор комиссия құрады. 

9. Бірыңғай дистрибьютор алдағы тексеру 

туралы Өнім берушіні ол басталғанға дейін 

кемінде 10 (он) жұмыс күні бұрын жазбаша 

хабардар етеді. 

10. Өнім беруші Бірыңғай дистрибьютордың 

хабарламасын алғаннан кейін Инвестициялық 

жобаны іске асыру барысын бақылауды және 

тексеруді жүзеге асыру үшін Бірыңғай 

дистрибьютордың өкілдеріне және Комиссия 

мүшелеріне кедергісіз қол жеткізуді қамтамасыз 

етуге міндеттенеді. 

11. Инвестициялық жобаны бақылауды және 

іске асыру барысын тексеруді жүзеге асыру 

нәтижелері бойынша комиссия тексеру актісін 

6. Поставщик обязуется подписывать 

дополнительные соглашения к настоящему 

договору на отдельный финансовый год не позднее 

10 (десять) рабочих дней с даты предоставления 

Поставщику Единым дистрибьютором. Такие 

дополнительные соглашения должны содержать 

существенные условия поставки, 

предусмотренные Гражданским 

кодексом Республики Казахстан, Правилами и 

настоящим договором. 

  

3. Отчетность Поставщика 

  

7. Не позднее десятого числа, следующего за 

отчетным периодом Поставщик обязан 

представлять Единому дистрибьютору полугодовой 

отчет о ходе реализации Инвестиционного проекта 

и о процессе регистрации Товара после завершения 

работ. Предоставление Поставщиком 

дополнительных отчетов/информации по запросу 

Единого дистрибьютора по запрашиваемой им 

форме осуществляется в согласованные Сторонами 

сроки. 

8. Единый дистрибьютор вправе на любом этапе 

осуществить проверку хода реализации 

Инвестиционного проекта, для чего Единым 

дистрибьютором создается комиссия. 

9. О предстоящей проверке Единый 

дистрибьютор письменно уведомляет Поставщика 

не менее чем за 10 (десять) рабочих дней до ее 

начала. 

10. Поставщик после получения уведомления 

Единого дистрибьютора обязуется обеспечить 

беспрепятственный доступ представителям Единого 

дистрибьютора и членам комиссии для 

осуществления контроля и проверки хода 

реализации Инвестиционного проекта. 

11. По результатам осуществления контроля и 

проверки хода реализации Инвестиционного 

проекта комиссией составляется акт проверки, 

который подписывается представителем 

Поставщика. В случае отказа Поставщика от 

подписания акта, в акте делается соответствующая 

запись об отказе. 

  

  

4. Ценообразование 

  

12. Цена на Товар в дополнительном 

соглашении к настоящему Договору на поставку 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=51006061
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=51006061
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=1006061
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=1006061
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жасайды, оған Өнім берушінің өкілі қол қояды. 

Өнім беруші актіге қол қоюдан бас тартқан 

жағдайда, актіде бас тарту туралы тиісті жазба 

жасалады. 

  

4. Баға белгілеу 

  

12. Осы Шартқа қосымша келісімде тиісті 

қаржы жылына арналған Тауарды жеткізуге 

арналған тауардың бағасы Бірыңғай 

дистрибьютордың үстеме бағасын, сондай-ақ 

осы Шартқа № 1 қосымшаға сәйкес шартты 

баға жеңілдігін (болған жағдайда) ескере 

отырып, Тауарға денсаулық сақтау саласындағы 

уәкілетті орган жыл сайын бекітетін шекті баға 

қағидаларының 4-тармағына сәйкес аспауға тиіс. 

13. Шартты бағалық жеңілдік сатып алу 

жылына Тауар бағаларына мынадай формула 

бойынша қолданылады: 

(Р-N) - S = D 

Р – денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті 

орган бекіткен шекті баға; 

N –Бірыңғай дистрибьютордың N-үстеме 

бағасы; 

S – Өнім берушінің шартты жеңілдігі; 

D – Тараптардың келісімі бойынша азаю 

жағына қарай өзгертілуі мүмкін Тауар бағасы. 

14. Осы Шартқа 3-қосымшаға сәйкес жыл 

сайын қосымша келісім жасасу кезінде Тараптар 

денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті орган 

белгілейтін шекті бағаны және Бірыңғай 

дистрибьютордың үстеме бағасын ескере 

отырып, хаттамамен ресімделген келіссөздер 

жүргізу жолымен Тауардың бағасына төмендеу 

жағына түзетулер енгізуге құқылы. 

15. Өнім беруші осы Шартқа қосымша 

келісімге қол қойылғанға дейін, беру кезеңі 

басталғаннан кейін Бірыңғай дистрибьюторға 

негіздеме ұсына отырып, Тауар беруден бас 

тартуға құқылы, бірақ 2 (екі) жыл қатарынан бас 

тартуға болмайды. Өнім беруші беру кезеңінің 

басталғаны туралы хабардар етілгеннен кейін 

тиісті қаржы жылына өнім беруден бас тартқан 

жағдайда берудің көрсетілген жылы беру 

кезеңіне енгізіледі. 

16. Тауар бағасы Қазақстан 

Республикасының заңнамасында көзделген 

барлық салықтар мен алымдарды және басқа да 

міндетті төлемдерді, Тауарды орауға, таңбалауға 

арналған шығындарды, сондай-ақ Бірыңғай 

Товара на соответствующий финансовый год не 

должна превышать в соответствии с пунктом 

4 Правил предельной цены, ежегодно утверждаемой 

уполномоченным органом в области 

здравоохранения, на Товар с учетом наценки 

Единого дистрибьютора, а также условной ценовой 

скидки согласно приложению № 1 к настоящему 

договору (в случае наличия). 

13. Условная ценовая скидка применяется к 

ценам Товара на год закупа по следующей формуле: 

(Р - N) - S = D 

Р - предельная цена, установленная 

уполномоченным органом в области 

здравоохранения; 

N - наценка Единого дистрибьютора; 

S - условная скидка Поставщика; 

D – цена Товара, которая может быть изменена 

по согласию Сторон в сторону уменьшения. 

14. При ежегодном заключении 

дополнительного соглашения 

согласно приложению 3 к настоящему Договору 

Стороны вправе внести поправки в цену на Товар в 

сторону уменьшения путем проведения 

переговоров, оформленных протоколом, с учетом 

предельной цены, устанавливаемой 

уполномоченным органом в области 

здравоохранения и наценки Единого 

дистрибьютора. 

15. Поставщик вправе отказаться от поставки 

Товара с предоставлением обоснования Единому 

дистрибьютору после начала периода поставки до 

подписания дополнительного соглашения к 

настоящему договору, но не более 2 (два) лет 

подряд. В случае отказа Поставщика от поставки на 

соответствующий финансовый год после 

уведомления о начале периода поставки, указанный 

год поставки включается в период поставки. 

16. Цена Товара включает все налоги и сборы и 

другие обязательные платежи, предусмотренные 

законодательством Республики Казахстан, затраты 

на упаковку, маркировку Товара, а также расходы 

Поставщика, связанные с поставкой Товара на 

склады Единого дистрибьютора. 

17. Цены на Товар считаются согласованными 

Сторонами, если о поставке ее на соответствующий 

финансовый год заключено дополнительное 

соглашение к настоящему Договору. 

  

  

5. Срок действия договора 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=261
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=263
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=34470636#sub_id=400
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=34470636#sub_id=400
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=261
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=263
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дистрибьютордың қоймаларына Тауарды беруге 

байланысты Өнім берушінің шығыстарын 

қамтиды. 

17. Егер Тауардың тиісті қаржы жылына оны 

беру туралы осы Шартқа қосымша келісім 

жасалған болса, оның бағасы Тараптармен 

келісілген болып есептеледі. 

  

5. Шарттың қолданылу мерзімі 

  

18. Осы Шарт Тараптар қол қойған күннен 

бастап күшіне енеді және Тауардың бірінші 

партиясын әрбір атауы бойынша беру басталған 

күннен бастап 10 (он) жыл ішінде қолданылады. 

  

6. Шартты бұзу 

  

19. Осы Шартты бұзу үшін негіздер болып 

табылады: 

1) Өнім берушінің осы Шартқа № 2 

қосымшада көрсетілген инвестициялық 

жобаны іске асыру мерзімін асыруы; 

2) осы Шартта көзделген жеткізілімнің 

басталу күнін бұзуы. Бұл ретте беруді бастау 

мерзімі бұзылған дәрілік заттардың, 

медициналық бұйымдардың атаулары бойынша 

ішінара бұзуға жол беріледі; 

3) осы Шартта көзделген міндеттемелерді 

бұзуы; 

4) Өнім берушінің жеткізілім басталған 

күннен бастап қатарынан 2 (екі) жыл ішінде 

беруден бас тартуы. Бұл ретте Бірыңғай 

дистрибьютордың Өнім берушінің беруден бас 

тартуы бар дәрілік заттардың, медициналық 

мақсаттағы бұйымдардың атаулары бойынша 

ішінара бұзуына жол беріледі; 

5) Өнім берушінің инвестициялық жобаны 

іске асыру графигін 12 (он екі) айдан астам 

мерзімге бұзуы; 

6) Өнім берушінің Бірыңғай дистрибьюторға 

ұсынылуы осы Тауар жеткізілімі шартында 

көзделген инвестициялық жобаның іске 

асырылу барысы туралы жартыжылдық есепті 

ұсынбауы не оны осы Шартта көзделген екі және 

одан да көп айға кешіктіріп ұсынуы; 

7) Өнім беруші өндіретін дәрілік заттардың 

дәлелденбеген клиникалық тиімділігі туралы 

уәкілетті органның құжаты. Бұл ретте осы 

Шартқа № 1 қосымшада көзделген осы 

Шарттың тізімінен алып тастауға жататын 

  

18. Настоящий Договор вступает в силу с даты 

подписания Сторонами и действует в течение 10 

(десяти) лет с даты начала поставки первой партии 

Товара по каждому наименованию. 

  

  

6. Расторжение договора 

  

19. Основаниями для расторжения настоящего 

Договора являются: 

1) превышение Поставщиком срока реализации 

Инвестиционного проекта, указанного 

в приложении № 2 к настоящему Договору; 

2) нарушение даты начала поставки, 

предусмотренной в настоящем Договоре. При этом, 

допускается частичное расторжение по 

наименованиям лекарственных средств, 

медицинских изделий по которым нарушен срок 

начала поставки; 

3) нарушение обязательств, предусмотренных в 

настоящем договоре; 

4) отказ Поставщиком от поставки в течение 2 

(два) лет подряд с даты начала поставки. При этом 

допускается частичное расторжение Единым 

дистрибьютором по наименованиям лекарственных 

средств, изделий медицинского назначения по 

которым имеется отказ Поставщика от поставки; 

5) нарушение Поставщиком графика реализации 

инвестиционного проекта на срок более 12 

(двенадцать) месяцев; 

6) непредставление Поставщиком Единому 

дистрибьютору полугодового отчета о ходе 

реализации инвестиционного проекта, 

представление которого предусмотрено настоящим 

договором поставки, либо его представление с 

опозданием на два и более месяцев, 

предусмотренного настоящим договором; 

7) документ уполномоченного органа о 

недоказанной клинической эффективности 

лекарственных средств, производимых 

Поставщиком. При этом, допускается частичное 

расторжение по позициям лекарственных средств, 

изделий медицинского назначения, подлежащих 

исключению из списка к настоящему договору, 

предусмотренного приложением № 1 к 

настоящему договору. 

20. Единый дистрибьютор вправе в 

одностороннем порядке расторгнуть настоящий 

договор по любому из оснований, предусмотренных 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=262
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=262
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=261
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=262
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=261
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дәрілік заттардың, медициналық мақсаттағы 

бұйымдардың позициялары бойынша ішінара 

бұзуға жол беріледі. 

20. Бірыңғай дистрибьютор Өнім берушіге 

тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, Өнім 

берушіге қандай да бір шығыстар мен 

шығындарды өтемей, осы Шарттың 19-

тармағында көзделген негіздердің кез келгені 

бойынша осы Шартты толық немесе ішінара 

біржақты тәртіппен бұзуға құқылы. 

Хабарламада осы Шартты бұзудың себебі күші 

жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, 

сондай-ақ оны бұзудың күшіне енген күні 

көрсетілуге тиіс. 

21. Шарт Қазақстан Республикасының 

азаматтық заңнамасында көзделген тәртіппен 

Тараптардың келісімі бойынша бұзылуы мүмкін. 

  

7. Тараптарды жауапкершіліктен босату 

негіздері 

  

22. Тараптар осы Шарт бойынша өз 

міндеттемелерін ішінара немесе толық 

орындамағаны үшін егер олар еңсерілмейтін 

күш жағдайларының (дүлей зілзалалар, 

міндеттемелерді орындауға тыйым салатын 

немесе қандай да бір өзгеше түрде кедергі 

келтіретін мемлекеттік органдардың 

нормативтік актілерін немесе өкімдерін шығару, 

денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті орган 

бекітетін Бірыңғай дистрибьютор тізімінде 

Тауардың болмауы және тиісті қаржы жылына 

Тапсырыс берушілердің өтінімдерінің болмауы 

(оның ішінде көлемі азайған кезде) салдары 

болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. 

23. Еңсерілмейтін күш жағдайлар мұндай 

жағдайлар қатарынан 3 (үш) айдан астам 

уақытқа созылатын жағдайларды қоспағанда, 

осы Шарттың қолданысын тоқтату үшін негіз 

бола алмайды. Осы Шарт бойынша 

міндеттемелерді орындау мерзімі еңсерілмейтін 

күш жағдайлар, сондай-ақ осы жағдайлардан 

туындаған салдарлар әрекет еткен уақытқа 

мөлшерлес кейінге шегеріледі. Еңсерілмейтін 

күш жағдайларының қолданылуы 

тоқтатылғаннан кейін осы Шартты орындауды 

екі Тарап қайтадан жалғастырады. 

24. Тараптардың кез келгені еңсерілмейтін 

күш жағдайлар туындаған кезде олар басталған 

күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде 

пунктом 19 настоящего договора, полностью или 

частично, без возмещения Поставщику каких-либо 

расходов и убытков, направив Поставщику 

соответствующее письменное уведомление. В 

уведомлении должна быть указана причина 

расторжения настоящего договора, объем 

аннулированных договорных обязательств, а также 

дата вступления в силу его расторжения. 

21. Договор может быть расторгнут по 

соглашению Сторон в порядке, предусмотренном 

гражданским законодательством Республики 

Казахстан. 

  

  

7. Основания освобождения Сторон от 

ответственности 

  

22. Стороны освобождаются от ответственности 

за частичное или полное неисполнение своих 

обязательств по настоящему Договору, если оно 

является следствием обстоятельств непреодолимой 

силы (стихийные бедствия, издание нормативных 

актов или распоряжений государственных органов, 

запрещающих или каким-либо иным образом 

препятствующих исполнению обязательств, 

отсутствия Товара в списке Единого 

дистрибьютора, утверждаемом уполномоченным 

органом в области здравоохранения и отсутствия 

заявок Заказчиков на соответствующий финансовый 

год (в том числе, при уменьшении объема)). 

23. Обстоятельства непреодолимой силы не 

могут служить основанием для прекращения 

действия настоящего Договора, за исключением 

случаев, когда такие обстоятельства длятся более 3 

(три) месяцев подряд. Срок исполнения 

обязательств по настоящему договору отодвигается 

соразмерно времени, в течение которого 

действовали обстоятельства непреодолимой силы, а 

также последствия, вызванные этими 

обстоятельствами. После прекращения действия 

обстоятельств непреодолимой силы исполнение 

настоящего договора возобновляется обеими 

Сторонами. 

24. Любая из Сторон, при возникновении 

обстоятельств непреодолимой силы, обязана в 

течение 5 (пяти) календарных дней с даты их 

наступления проинформировать другую Сторону о 

наступлении этих обстоятельств в письменном виде. 

Данные обстоятельства должны быть подтверждены 
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екінші Тарапты осы жағдайлардың туындағаны 

туралы жазбаша түрде хабардар етуге міндетті. 

Осы жағдайларды тиісті уәкілетті мемлекеттік 

орган/ ұйым растауға тиіс. 

25. Еңсерілмейтін күш жағдайларының 

туындағаны туралы хабарламау немесе уақтылы 

хабарламау Тарапты осы Шарт бойынша 

міндеттемелерді орындамағаны үшін 

жауапкершіліктен босататын негіз ретінде 

жоғарыда көрсетілген кез келген жағдайға 

сілтеме жасау құқығынан айырады. 

  

8. Дауларды шешу тәртібі 

  

26. Осы Шарттан немесе оған байланысты 

Тараптар арасында туындайтын барлық даулар 

мен келіспеушіліктер осы Шартқа және 

Қазақстан Республикасының заңнамасына 

сәйкес келіссөздер (хат алмасу) арқылы 

шешіледі. 

27. Тараптар арасындағы дауды (және) 

немесе келіспеушілікті келіссөздер жолымен 

шешу мүмкін болмаған жағдайда, мұндай дау 

және (немесе) келіспеушілік Бірыңғай 

дистрибьютордың орналасқан жері бойынша 

Қазақстан Республикасының азаматтық 

заңнамасында белгіленген тәртіппен шешілуге 

тиіс. 

  

9. Хат-хабар 

  

28. Осы Шарт бойынша Тараптардан талап 

етілетін немесе талап етілуі мүмкін кез келген 

хабарламалар немесе хабарлар жазбаша түрде 

ұсынылады және тапсырыс хатпен немесе 

курьер қызметінің көмегімен жіберіледі. Шұғыл 

жағдайда көрсетілген хат-хабар міндетті түрде 

тапсырыс хатпен немесе курьер қызметінің 

көмегімен жіберіле отырып, оның жеткізілуін 

тіркеуді көздейтін электрондық поштаның 

немесе өзге де телекоммуникациялық байланыс 

құралдарының көмегімен берілуі мүмкін. 

29. Осы Шарт бойынша хат-хабар 

Тараптарға немесе олардың өкілдеріне осы 

Шартта көрсетілген деректемелер бойынша 

жіберілуге тиіс. 

30. Тапсырыс хатпен немесе курьер 

қызметінің көмегімен жіберілген хат-хабар 

екінші Тарапта пошта бөлімшесінің немесе 

курьер қызметінің оны жеткізгенін растайтын 

соответствующим уполномоченным 

государственным органом/ организацией. 

25. Не уведомление или несвоевременное 

уведомление о наступлении обстоятельства 

непреодолимой силы лишает Сторону права 

ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство, 

как основание, освобождающее ее от 

ответственности за неисполнение обязательств по 

настоящему договору. 

  

  

8. Порядок разрешения споров 

  

26. Все споры и разногласия, возникающие 

между Сторонами из настоящего договора или в 

связи с ним, разрешаются путем переговоров 

(переписки), в соответствии с настоящим договором 

и законодательством Республики Казахстан. 

27. В случае невозможности разрешения спора 

(и) или разногласия между Сторонами путем 

переговоров, такой спор и (или) разногласие 

подлежит разрешению в установленном 

гражданским законодательством Республики 

Казахстан порядке по месту нахождения Единого 

дистрибьютора. 

  

  

9. Корреспонденция 

  

28. Любые уведомления или сообщения, 

которые требуют или могут потребоваться от 

Сторон по настоящему договору, представляются в 

письменном виде и направляются заказным 

письмом или с помощью курьерской службы. В 

случае срочности, указанная корреспонденция 

может быть передана с помощью электронной 

почты или иных телекоммуникационных средств 

связи, предусматривающих регистрацию ее 

доставки, с обязательным отправлением ее 

заказным письмом или с помощью курьерской 

службы. 

29. Корреспонденция по настоящему договору 

должна направляться Сторонам или их 

представителям по реквизитам, указанным в 

настоящем договоре. 

30. Корреспонденция, отправленная заказным 

письмом или курьерской службой, считается 

доставленной в день (час) получения ее Стороной, 

которой она адресована, при условии наличия у 

другой Стороны уведомления со штампом 
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мөртабаны бар хабарлама болған жағдайда, ол 

жолданған Тарап оны алған күні (сағатта) 

жеткізілген болып есептеледі. Электрондық 

поштаның немесе оның жеткізілуін тіркеуді 

көздейтін өзге де телекоммуникациялық 

байланыс құралдарының көмегімен жіберілген 

хат-хабар шартта белгіленген талаптар сақталған 

кезде электрондық пошта жүйесінде алғаны 

туралы жауап хабарламамен хат-хабарды 

алғанын растау болған кезде ол жолданған 

Тарапқа берілген күні (сағатта) жеткізілген 

болып есептеледі. 

  

10. Өзге жағдайлар 

  

31. Осы Шартқа барлық өзгерістер мен 

толықтырулар, егер олар Шарттың ажырамас 

бөлігі болып табылатын қосымша келісім 

түрінде жазбаша нысанда жасалса, оған 

Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойса және 

Тараптардың мөрлерімен куәландырылса, 

күшіне ие болады. 

32. Тараптың екінші Тараптың алдын ала 

жазбаша келісімінсіз осы Шарт бойынша өз 

міндеттерін үшінші тұлғаларға беруге құқығы 

жоқ. 

33. Қандай да бір Тараптың атауы, заңды 

мекенжайы және басқа да деректемелері 

өзгерген жағдайда, ол осындай өзгерістер 

туындаған кезден бастап 5 (бес) жұмыс күні 

ішінде бұл туралы басқа Тарапты жазбаша 

хабардар етуге міндетті. 

34. Тараптардың осы Шартпен реттелмеген 

өзара қарым-қатынастары Қазақстан 

Республикасының заңнамасымен реттеледі. 

35. Осы Шарт Бірыңғай дистрибьютор мен 

Өнім беруші үшін бір-бір данадан қазақ және 

орыс тілдерінде бірдей 2 (екі) данада жасалды. 

Осы Шарттың қазақ және орыс тілдеріндегі 

мәтіндері арасында келіспеушіліктер туындаған 

жағдайда, осы Шарттың орыс тіліндегі мәтініне 

артықшылық беріледі. 

36. Халықаралық патенттелмеген атаулары 

бар Тауардың Тізімін, техникалық 

сипаттамаларын, жеткізу кезеңін және әрбір 

өнімге шартты баға жеңілдігін (болған 

жағдайда) қамтитын осы Шартқа № 1 

қосымша және Инвестициялық жобаны іске 

асыру кезеңдері мен графигін қамтитын осы 

почтового отделения или курьерской службы, 

подтверждающего ее доставку. Корреспонденция, 

отправленная с помощью электронной почты или 

иных телекоммуникационных средств связи, 

предусматривающих регистрацию ее доставки, 

считается доставленной в день (час) ее передачи 

Стороне, которой она адресована, при наличии 

подтверждения получения корреспонденции 

ответным сообщением о получении в системе 

электронной почты или иных 

телекоммуникационных средств связи, при 

соблюдении требований, установленных 

Договором. 

  

  

10. Прочие условия 

  

31. Все изменения и дополнения к настоящему 

договору будут иметь силу, если они совершены в 

письменной форме в виде дополнительного 

соглашения, являющегося неотъемлемой частью 

договора, подписаны уполномоченными на это 

представителями Сторон и заверены печатями 

Сторон. 

32. Сторона не вправе, без предварительного 

письменного согласия на то другой Стороны, 

передавать свои обязанности по настоящему 

договору третьим лицам. 

33. В случае изменения наименования, 

юридического адреса и других реквизитов какой-

либо Стороны, она обязана в течение 5 (пяти) 

рабочих дней с момента возникновения таких 

изменений письменно уведомить об этом другую 

Сторону. 

34. Взаимоотношения Сторон, не 

урегулированные настоящим договором, 

регулируются законодательством Республики 

Казахстан. 

35. Настоящий договор составлен в 2 (два) 

идентичных экземплярах на казахском и русском 

языках, по одному экземпляру для Единого 

дистрибьютора и Поставщика. В случае 

возникновения разногласий между текстами 

настоящего договора на казахском и русском 

языках, предпочтение отдается тексту настоящего 

договора на русском языке. 

36. Приложение № 1 к настоящему договору, 

содержащее Список Товара с международными 

непатентованными наименованиями, технические 

характеристики, период поставки и условную 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=261
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=261
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=261
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Шартқа № 2 қосымша осы Шарттың ажырамас 

бөлігі болып табылады. 

37. Тараптардың осы Шартта айқындалған 

халықаралық патенттелмеген Тауар атауларын 

өзгертуіне жол берілмейді. 

38. Бірыңғай дистрибьютордың тіркеу 

куәлігіне сәйкес Тауардың техникалық 

сипаттамасы бөлігінде дәрілік заттар мен 

медициналық бұйымдарды берудің ұзақ 

мерзімді шартына өзгерістер енгізуіне жол 

беріледі. 

39. Тараптар жыл сайын әрбір қаржы 

жылына жасасатын осы Шартқа Тауар беруге 

арналған қосымша келісімдер оның ажырамас 

бөлігі болып табылады. 

  

11. Тараптардың заңды мекенжайлары, банктік 

деректемелері және қолдары: 

  

Өнім беруші: 

  

___________________ 

мөр орны 

Бірыңғай 

дистрибьютор: 

___________________ 

мөр орны 
 

ценовую скидку на каждый Продукт (в случае 

наличия), и приложения 2 к настоящему договору, 

содержащее этапы и график реализации 

Инвестиционного проекта, являются неотъемлемой 

частью настоящего договора. 

37. Изменение Сторонами международных 

непатентованных наименований Товара 

определенных в настоящем договоре не 

допускается. 

38. Допускается внесение Единым 

дистрибьютором изменений в долгосрочный 

договор поставки лекарственных средств и 

медицинских изделий в части технической 

характеристики Товара в соответствии с 

регистрационным удостоверением. 

39. Ежегодно заключаемые Сторонами на 

каждый финансовый год дополнительные 

соглашения на поставку Товара к настоящему 

договору будут являться его неотъемлемой частью. 

  

  

11. Юридические адреса, банковские реквизиты и 

подписи сторон 

  

  

Поставщик: 

___________________ 

место печати 

Единый дистрибьютор: 

_________________ 

место печати 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=262
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=262
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Приложение 1 

к Типовому долгосрочному 

договору поставки 

лекарственных средств и (или) 

медицинских изделий (между 

единым дистрибьютором 

и поставщиком) 

от ______________ 

№________ 

  

Форма 

  
Наименование и технические характеристики товара 

  

№ 

п/п 

Международное 

непатентованное 

название 

Характеристика 

товара 

Единица 

измерения 

Период 

поставки 

Условная 

ценовая 

скидка 

1      

2      

Поставщик: 

___________________ 

место печати 

Единый дистрибьютор: 

__________________ 

место печати 

       

  
Приложение 2 

к Типовому долгосрочному 

договору поставки 

лекарственных средств и (или) 

медицинских изделий (между 

единым дистрибьютором 

и поставщиком) 

от ______________ 

№________ 

  

  

Форма 

  
График и этапы реализации Инвестиционного проекта 

  

 Этапы Полугодовой график реализации 

(ежеквартально) 

Содержание 

работ 

1.    

2.    

Поставщик: 

___________________ 

место печати 

Единый дистрибьютор: 

__________________ 

место печати 

     

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=26
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=26
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Дәрілік заттарды және (немесе) 

медициналық бұйымдарды 

берудің ұзақ мерзімді 

 үлгі шартына 

(бірыңғай дистрибьютор 

мен өнім беруші арасында) 

1 қосымша 

______________ 

№________ 

  

Нысан 

  

Тауардың атауы және техникалық сипаттамалары 
  

р/с 

№ 

Халықаралық 

патенттелмеген атауы 

Тауардың 

сипаттамасы 

Өлшем 

бірлігі 

Беру 

кезеңі 

Шартты бағалық 

жеңілдік 

1      

2      

  

Өнім беруші: 

___________________ 

мөр орны 

Бірыңғай дистрибьютор: 

__________________ 

мөр орны 

  

Дәрілік заттарды және (немесе) 

медициналық бұйымдарды 

берудің ұзақ мерзімді 

үлгі шартына 
 (бірыңғай дистрибьютор 

мен өнім беруші арасында) 

2 қосымша 

______________ 

№________ 

  

Нысан 

  

Инвестициялық жобаны іске асыру графигі мен кезеңдері 
  

 Кезеңдер Жартыжылдық іске асыру графигі (тоқсан сайын) Жұмыстардың мазмұны 

1.    

2.    

  

Өнім беруші: 

___________________ 

мөр орны 

Бірыңғай дистрибьютор: 

__________________ 

мөр орны 
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